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WD 5 . WD5P
WD 5 Premium : WD 5 P Premium

WD 6 P Premium

[V~] 220 - 240 V / 1~50, 60 Hz
nom
’E] 1100 W 1300 W
Max. EU: 2100 W EU: 2100 W
AU: 2100 W AU: 2100 W
CH: 1100 W CH: 1000 W
10A AU: 16 A
= CH: 10 A
EJL 251 301
= 6 151 20|
:é 131 181
( H 05VV-F2x0,75 H 05VV-F3G1,5
@ 71 dB(A) 71 dB(A) 71 dB(A)
ﬁ WD 5: 8,2 k-g WD 5 P: 8,7 kg 9.4 kg
WD 5 Premium: 8,7 kg | { \WD 5 P Premium: 9,1 kg
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OrnasneHune

O6wue ykaszaHus RU 5
YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu RU 6
OnucaHue npubopa RU 8
Ynpasnexue RU 9
Yxo[ 1 TexHu4eckoe obenyxmBaHve RU "
Momoub B cnyyae Henonagok RU 1"
TexHunyeckne aaHHble RU 1"

YBaxaeMbli nokynarens!
Mepen NeEpBbIM NPUMEHEHVEM BaLLETO
A npvbopa npounTaiiTe 3Ty OpUrMHanbHy
MHCTPYKLMIO MO 3KCryaTaumu, nocne
3TOro AeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO W COXpaHUTE ee
Ans AanbHenLero Nonb3oBaHUs Unu Ans cregyoLiero
BnagenbLa.

Ucnonb3oBaHMe Mo HasHA4YeHU

YCTpOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo Ans UCNonb30BaHWs B CO-

OTBETCTBUW C ONWUCAHUAMU, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM

PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu, 1 ykasaHUsiMm no Tex-

Huke 6e3onacHocTu nNpu paboTe ¢ yHnBepcanbHbIMU

nblnecocamu.

[aHHbIi Nnpnbop pa3paboTaH ANs NMYHOrO UCMOSb30-

BaHWUS 1 He pacuynTaH Ha TpeboBaHWs Ansa npodgeccno-

HanbHOro NMPUMEHeHUS.

—  3awwmwante npubop oT NnonagaHunsa Ha Hero fo-
*as. He XpaHUTb Ha OTKPLITOM BO3ayXxe.

—  [Mpubop He npegHasHayeH Ans y6opku caxu u ne-
nna.

Mcnonb3oBaTb yHMBEpPCanbHbINA NbINECOC TOMBKO C:

—  OpUrMHasbHbIM MbiNecGOPHBLIM MELLKOM.

—  OpUrMHasnbHbIMU 3aN4acTsMKU, CTaHAAPTHBIMU UK
cneuyanbHbIMU NPUHAATEXHOCTAMM.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-

XKAEHUs, MonyyYeHHble B pe3yrnbTaTe UCMOSIb30BaHWs He

No HasHa4YeHWo NN HenpaBUNbHOTO obpaLleHus ¢

npu6opom.

OxpaHa oKpyxatoLien cpeabl

Yy YnakoBouHble MaTepuarbl NPUrofHbI Ans BTopuy-
% <9 Hon ob6paboTku. MoaToMy He BbibpackiBaliTe yna-
KOBKY BMeCTe C AJOMaLLUHUMW OTXO4aMW, a caante
ee B OAVH 13 MyHKTOB Npuema BTOPUYHOTO ChIpPbSi.
Crapble npubopbl coaepxart LeHHble nepepa-
E 6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, noanexaiume nepe-
[Aauye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Cbipbs. IMo-
EEE  570My YTUNM3UPYIATE CTapble NpuGopkI Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI NPUEMKM OTXO0B.
YTunusauma unbTpa 1 NbiNec6opHOro mMeLlka

PUNbTP Y NbINECOOPHBIV MELLOK U3roTOBMNEHbI U3 3KO-
nornyeckn 6e3BpeHbIX MaTepUarnos.

Ecnu oHn He copepkaT H1KaKnX BELLEeCTB, KOTopble 3a-
npeLleHbl ANs yTUn3aumm JOMaLLHEro Mycopa, oHu
MOryT BbITb YTUNN3MPOBaHbI C 0ObIYHBIM AOMALLHUM
MYCOPOM.

WHCTpYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMIMTOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeleHUsi O KOMMOHEHTaX NpVBeAeHbl Ha
Be6-y3ne no cneaytoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTusa

B kaxpgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUS, U3AaHHbIe YNONTHOMOYEHHOIN OpraHu-
3auuelt cobiTa Halleln NPoAYKLMWU B JAHHON CTpaHe.
Bo3moxHble HencnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHue ra-
PaHTUINHOrO CpPoKa Mbl ycTpaHsem GecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcsi B Aedektax MaTepuanos unm
oLlumnbkax npu U3roToBneHU. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS!
NpeTeH3unii B Te4eHne rapaHTUAHOro cpoka npocbba
obpaluatbes, nmes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYI0 OpraHusaumio, npoaasiuyto Bam npnbop unu B 6nu-
XanLwyto ynonHoMoYeHHyto cry6y cepsucHoro obeny-
XKUBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE LNMDPLI UMEKT
creayoLlee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATUneTue Bbinycka

BTOpas uudpa mecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa mecsiLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT fgaty Bbinycka 09 /(2)013.

FapaHTus

B Kkaxpgon cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBWSI, U3aHHbIe YNONHOMOYEHHOW OpraHu-
3auueit cobiTa Halleln NPoAYKLMU B JAHHON CTpaHe.
Bo3moxHble HemcnpaBHOCTV NpuGopa B TeYeHwue ra-
PaHTUIAHOrO Cpoka Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyKnHa 3aknoyaeTcs B Aedektax MaTepuanos unu
oLumbKax npy U3roToBrieHnn. B crnyyae BO3HWKHOBEHUS
NpeTeH3unin B Te4eHne rapaHTUHOIO cpoka npockba
obpalatbes, umes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3auuio, npofasLuyto Bam npuéop unw B 6nu-
XanLLyto YNonHOMOYEeHHyto cnyxBy cepBucHoro obeny-
XUBaHUS.

CepBucHas cnyxb6a

B cny4ae BO3HMKHOBEHMWSI BONPOCOB UM MOIOMOK HaLLl
dununan dprpmel KARCHER nomoxeT Bam paspelumtb
nX.

3aka3s 3anacHbIX YacTeW U cneuunanbHbIX
anHaAne)KHOCTeﬁ

Bbi6op Hanbonee YacTo HeobxoaMMbIX 3anyacTen Bbl
HangeTe B KOHLe MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaLumu.
3anacHble 4acTu 1 NpUHaanexHocTn Bul MoxeTe nony-
unTb y Bawero gunepa unu B ununane dmpmbl
KARCHER.
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YKasaHus no TexHuke
6e3onacHoCcTU

A OMNACHOCTb

lMpubop cnedyem sxknro4ams
MOJIbKO 8 cemMb MepemMeHHO-
20 moka. HanpsixeHue 00smx-
HO coomeemcmeogeamb yKa-
3aHusM 8 3asodcKkol ma-
6nuyke npubopa.

He npukacambcsi kK cemeesou
8UJIKE U pO3EMKe MOKPbIMU
pyKamu.

He ebimackueamb cemesyro
wmericesibHyro 8USIKY nymem
rnoémsausaHus 3a cemeeol
WHYP.

lNeped Hayanom pabomsi ¢
rnpubopom nposepsime ceme-
80U WHYP U WMercesbHyo
8UsIKY Ha rnospexdeHusi. o-
8pexX0eHHbIlU cemesol WHYP
OormkeH bbimb He3amalrnu-
mesibHO 3aMeHeH YrnoIHOMO-
YeHHOoU cryX6ou cep8ucHo20
obcnyxueaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1eKMPUKOM.

Bo usbexxaHue HecHacmHbIX
criyqyaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4ecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrosib3o8aHue po3e-
MOK C rnpeO0BKItOYEHHbIM
ycmpolicmeom 3auumel om
moKa roepexx0eHusi (MakKc.
HOMUHarbHas cuna moka
cpabamsbigaHusi: 30 MA).
lpu nposedeHuu rnwbbix pa-
60m o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcryxueaHuro anrnapam
criedyem 8bIK1H4YUMb, a ce-
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meeou WHyp - 8bIHYMb U3 PO-
3emKul.

PemoHmHbIe pabomsi u pa-
60mebI ¢ 3r1eKMpUYECKUMU Y3-
namu mMo2ym rnpou3gooumsb-
€51 MOJIbKO YrO/THOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHozo obceriy-
JKUBaHUS.

A NMPEQYNPEXOEHUE
— [aHHOe ycmpolcmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo Orisl Ucrosib-
308aHUs1 MOObMU C 02paHU-
YeHHbIMU ¢bu3UHEeCKUMU,
CEHCOPHbLIMU UIU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
mak>e nuy, ¢ omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmeu-
em Heobxo0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEHUEM crly4aes, Koa-
0a OHU Haxodssmcs nod Hao-
30pOM OMBEeMmMCcMeeHHO20 3a
b6e3onacHocmse nuya unu rno-
Jlydatom om He20 yKalaHusi
10 NMPUMeHeHUr ycmpoulcm-
8a, a mak>xe 0CO3Harom 8bi-
mekarowjue omcroda pucKu.

— [onyckaemcs npumeHeHue

ycmpoticmea dembmMu, 00-
cmuawumu 8-rremHeao 803-
pacma u Haxoosuwumucs rnod
rpucMompomMm niuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, UMU Mosay4yuswumMu
UHCMPYKUUU O MPUMeHeHUU
ycmpoticmea om makoeo fiu-
ua, a makxe oco3Harowumu
ebimekarouwue omcroda pu-
CKU.

He paspewatme demsm ue-
pame C ycmpoulcmeom.
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— Cnedumsb 3a mem, 4mobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

— He paspewatme demsm
rnpoesooumb 04UCMKY U 06-
cryxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

— YnakoeouHyto nneHKy dep-
)xume nodasnbwe om demed,
cywecmesyem onacHoCmeb
yoyweHusi!

— [lpubop crnedyem omkrito-
Yame Nocrie Kaxodoao rpume-
HeHusi u nepeo rnposedeHuUem
o4uCmKU/mexHuU4eckKoz2o 0b-
CIY)KUBAHUSI.

— OnacHocmeb roxapa. He oo-
nyckame 8cacbleaHusi 20psi-
Wux unu mnaenuwux npedme-
moe.

— Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbI80O0MNAaCHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

— [lpu obpazosaHuuU neHbl unu
8bImeKaHuuU Xudkocmu rnpu-
b6op Hadnexum He3ameonu-
mesibHO 8bIKTHYUMb UU
omcoeduHUMb Om 371eKMpPO-
cemu!

— He ucnonb3oeams yucmsi-
wux nacm, Morwux
cpedcme O cmekna u yHu-
gepcasibHbIX MOKWUX
cpedcme! 3anpewaemcs no-
2pyxxamb ripubop 6 800y.

Hekomopebie sewecmesa npu

CMeuweHuU co ecacbieaeMbIM

8030yX0oM MOo2ym 0bpa308bi-

8amb 83pbI8OONAacHbIe rnapbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacblieamb credy-

rowue sewjecmea:

— Ba3spbiguamele unu 2oprodue
2asbl, XudKkocmu U rblifb (pe-
aKkmuegHasi rblisib)

— PeakmueHasi memannuye-
CKasl rblifb (Hanpumep, anto-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C CUribHbIMU We-
JIOYHBIMU U KUCTOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasrneHHble curbHble
KUC/10mbl U wesno4u

— OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6€H3UH,
pacmeopumerib, alemoH,
masym).

Kpome mozo amu sewecmsa

Mo2ym pa3bedamb UCO0/b30-

gaHHble 8 npubope mamepua-

bl

CTteneHb onacHoCTHU

A OMNACHOCTb

YkazaHue omHocumeribHO He-
rnocpedcmeeHHOo epo3suwel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msixesibIM y8eybsiM Usiu K
cmepmu.

A TMPEQYNPEXOEHUE
Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XXem rpueecmu K msixesibiM
yeeyubsaM Unu K cMmepmu.

N OCTOPOX>XHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO
ornacHyr cumyauuro, komopasi
MOXKem rpueecmu K rosly4eHuro
Jileekux mpasm.
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BHUMAHWE

YkasaHue omHocumersibHO 803-
MO>XHOU rnomeHuyuarsibHO ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
)Xem roeriedb MamepuasibHbIl

yuwepb.

N306paxeHns cMm. Ha pa3BopoTax!
B B aHHOW MHCTPYKLUMK NO 3K-
cnnyartauum npuBegeHo onmca-
HWe yHMBepcanbHOro nbinecoca,
npeAcTaBieHHOro Ha 0BnoXxke.
B Ha vnniocTpauusix nsobpaxkeHa makcumarbHas
ocHacTka ycTpoircTa. OcHalleHue 1 KoM4YecTBo
[ONONHUTENbHbIX NPUHAANEXHOCTEN, BXOASALLMX B
06bem NocTaBku, 3aBUCUT OT MOZENMN YCTPONCTBA.
Mpu pacnakoBke NprvGopa NpoBepbTE Ero KOMMIIEK-
THOCTb, @ TakKe ero LefniocTHOCTb. Mpu 06HapyxeHun
NOBPEXAEHNI, MOMYYEHHBIX BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOB-
Ku, cneayeT yBeOMUTb TOProBYyO OpraHu3auuto, npo-
AasLuyto npubop.
@ cogepxutca B 06beme nocTasku
O  BO3MOXHOE JononHUTeNnbLHoe o6opyaoBaHue

AnemeHT NoAKNIOYeHUA BCacblBaloLero
wnaHra

PucyHok

= [1nsa noacoeAMHEHMS BCaCbIBAOLLErO LUaHra BO
Bpemsi paboTbl.

ﬂ Bbikntovartenb npubopa (BkN./BbIKI.),
(6e3 BCTPOEHHOW po3eTKN)

PucyHok

= MMo3uuums I: BcacbiBaHne nnu HarHetTaHue Bo3ay-
xa.
Mo3unuusa 0: YCTPONCTBO BbIKMHOYEHO.

Bbikntoyatenb npubopa (Bkn./BbIKN.),
(co BCTpOEHHOIN po3eTKon)

PucyHok

= [MMonoxeHue MAX: BcacbiBaHue nnm BbigyB.

=> [llonoxeHue + MAX: BcacblBaHue ¢ nogknto-
YeHHbIM 3J1EKTPOUHCTPYMEHTOM

= Perynatop mowHocTtu: MNpu HeobxoammocTu, npu
BCacbIBaHWUM Unu Npu paboTe ¢ aneKTpudeckuMm
MHCTPYMEHTaMM CHU3UTb MOLLHOCTb BCACbIBaHUS.

= [MonoxeHue 0: YCTpoicTBO BKMoYeHO. Ha anek-
TPOUHCTPYMEHT NOAAETCS HanpshKeHue.

PoseTka annapara

YkasaHue: YunTbiBaTb MakcMMarbHyto obLLyto noTpe-
6nsiemyto MOLWHOCTb (CM. rnaBy , TexHn4Yeckue aax-
Hble").

PucyHok

= [Insl NOAKIIOYEHUS NIEKTPOUHCTPYMEHTOB.

n Bbixoa aonsi nogayuu Bo3ayxa

PucyHok

= [lpucoeanHNTb BCacbIiBaOLMIA LUNAHT K NOAKIIOYe-
HUIO AN nodayun Bo3ayxa. Tem cambiM akTUBUpY-
eTcsl pyHKUMS NpoaYBKM.

B KHonka ouncTtku counbrpa

PucyHok D 1]

= [1ns 04MCTKM BCTPOEHHOIO MOCKOro CKNnagyaToro
dunbTpa.

Yka3zaHue: He HaxxumaTb KHOMKY Npu BNaXHOM cknag-

yaTom unbTpe.

E 3axBaTHbIW na3

= CHSATb ronosKy yCTpoWCTBa nocne pa3bnoknpoBku
B 3aXBaTHOM naay.

Pyuka
PucyHok

= Pyuka ogHOBpPEMEHHO CNyXUT Ans pa3brnokMpoBKu
ronoBku yCTPONCTBa 1 pe3epByapa. [ins pa36no-
KMPOBKM MOSTHOCTBIO OTKUHYTH PYYKY Briepes.

= B3aTbcs 3a ronosKy yCTpOWCTBa U BLITAHYTb ee U3
3axBaTHOro nasa.

®duUnbTPoBanbLHas KacceTa v KHonka pas6no-
KUPOBKM

PucyHok
PucyHok

= YT106bl 04MCTUTL OUNBTP, CriedyeT HaxaTb KHOMKY
pa3bnoKkMpoBKK, OTKMHYTb (OUNbTPOBAsbHYHIO Kac-
ceTy v U3Bnevb ee.

m MeCTO XpaHeHus anHa,qne)KHoc‘reﬁ

PucyHok

= MecT0 Ansi XxpaHeHUsi NpUHaANeXxHoCTen npegHas-
Ha4yeHo AN XpaHeHUs BcacblBatoLwux Tpy6oK 1
BCaCbIBaLLMX HACaoK Ha YCTPOMCTBE.

m Kprouku ans kabens

PucyHok
= [Ins XpaHeHWs ceTeBoro LIHypa.

m MapkoBo4YHOE NonoxeHue

PucyHok

= [Ins BbIKMIOYEHNS HacaaKmM Ans norna Bo BpeMs rne-
pepbiBa B pabote.

m Hanpasnsowmin ponuk

PucyHok

= [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb 40 ynopa ynpas-
NsiIoLLMe PONINKK B OTBEPCTUSI HA OCHOBaHWUK pe-
3epByapa.
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iE CnuBHasa npo6ka

PucyHok

= BWHT CNMBHOIo OTBEPCTUSA CAYXUT ANsi ObICTPOro u
YAOBHOro OMOPOXHEHUS TPA3HOW BOAbI U3 €MKO-
cTW. [INs ny4Llero ornopoXXHEHNs HaKIOHUTb eM-
KOCTb Briepea.

m ®PuUnbTpPoBanbHbIA MeLOoK

PucyHok

YkasaHue: N5t YACTKM BO BNaxXHOM pexunme He cneay-
€T NPUMEHATb MeLLOoK Ansa c60pa nbinu!

iE Mnockuit cknapyaTtbii GUNLTP
(y>Ke yCTaHOBIEH B YCTPOWCTBO)

BHUMAHUE
Pabomamb ecez0a mosibKO C yCcmaHO8/1eHHbIM 1110-
CKUM cKria04ambIM ¢huribmpOoM, KakK rpu 8naxHol, maxk
u npu cyxou y6opke!
BcachblBalowuii WNaHr ¢ coeANHUTENbHbLIM
3NeMeHTOM

PucyHok

= BcTaBuTb BCachIBaOLLMIA LIMAHT B YCTPOMUCTBO A0
cukcaumu.

= [InfA n3BneyvyeHus WnaHra cnegyeT HaxaTtb nanb-
LilaMu Ha CTOMOp W BbITALLUTL BCAChIBAOLLNI
LUnaHr.

Yka3aHue: Takne NnpuHaanexHoOCTH, Kak, Hanpumep,

BCaCbIBalOLLME LEeTKN (ONLMs), MOXHO HageBaTb Heno-

CPEeACTBEHHO Ha COeAVHUTENbHBbIV ANIEMEHT U Takum

06pa3oM CoeanHsITb CO BCACLIBAIOLLMM LLIIAHIOM.

[ina komMopTHOM paboThl faxe B YCIIOBUAX OrpaHu-

YeHHOro MPOCTPaHCTBa.

Mpy HEO6XOAMMOCTN CHEMHYIO PYUKY MOXHO pasme-

LwaTb Mexay NpMHaaNeXHOCTSIMIA U BCaCbIBaOLLMM

LUNAHroM.

Cwm. nonoxexue 17.

PekomeHgauums: Mpu ybopke nona cnegyet BCTaBUTb

PYYKy BO BCacbIBaIOLLWIA LLNAHT.

CbeMHas pyyka

PucyHok

= CoeauHnTb PyyKy CO BCacbIBaOLWMM LUMIAHTOM A0
ukcaumu.

PuvicyHok

= YT106bl CHATb PYYKy CO BCaCbIBAKOLLErO LnaHra
crnefyeT HaxaTb Ha (mkcaTop 60MbWMM nanbLem
M NOTSHYTb 32 PYYKy.

Yka3aHue: [Tocne CHATUA PyYKy NPUHALANEXHOCTH TaK-

K€ MOXHO BCTaBNATb HENOCPEACTBEHHO BO BCAChIBato-

LUMIA LINaHr.

PekomeHgauums: Mpu ybopke nona cneayeT BCTaBUTb

pYYKy BO BCacblBaOLLMIA LLMNAHT.

m BcachbiBatowme Tpy6ku 2 x 0,5 m

PuncyHok

= CoeaunHuTtb 06e BcacbiBatoLme Tpy6ku 1 nogcoe-
OVHUTB UX K pyYdKe.

Hacagka ans nona
(C pblyarom nepeknioyeHns)

PucyHok B 1]

[nsa yno6Horo nepekroyeHuns ¢ yGopku cyxoro Mycopa

Ha ybopKy BMnaXKHOW rpasu:

= [ins y6opku nona c cyxvm MyCopoM MCMonb3yeTcs
NONoXeHWe C BbIABUHYTbIMM LLLETOYHBIMU MaHKa-
MU.

= [Ins BcacbiBaHUS BOAbI C NOa UCMOMb3yeTcs no-
NOXEeHWe C BbIABUHYTLIMY PE3MHOBBIMM KPOMKaMMU.

m (DOprHKa Ans YACTKU LLBOB U CTbIKOB

= [Ins yrnos, CTbIKOB, paAnMaToOpOB OTOMMEHNS 1
TPYAHOAOCTYMHBIX MOBEPXHOCTEN.

m Apantep
PucyHok

= [Ins coeguHeHWsi BCacbiBaOLLErO LUnaHra ¢ anek-
Tpoo6opyaoBaHueM

= [pu HeOBXOANMOCTU NPUKPENUTL K 3N1EKTPO06O-
PyAOBaHWIO afanTep C HOXXOM, COOTBETCTBYHOLLIMM
AviaMeTpy NOAKIIOYEHNS.

m TMGKMM WNaHr UHCTPYMEHTa

PucyHok

= [ins 6onbwen rmbkocTv Npu paboTe C ANEeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.
YkasaHue: Takke MOXHO MCMonb30BaTh C aganTe-
pom.

YnpaBneHue

BHUMAHUWE

Pabomamb ecezda mosnbKO ¢ ycmaHO8/1eHHbIM 1/10-
CKUM cKrnadyambiM huribmpoM, KaK npu 81axHou, mak
u npu cyxoli ybopke!

Mepen Hayanom pa6oThbl
PucyHok

= CHSATb KpbILLKY YCTPONCTBA, BbIHYTb NPpUHaANeX-
HOCTM 13 pe3epByapa.

= [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb 0 ynopa ynpas-
NALLME PONNKM B OTBEPCTUS HA OCHOBAHWUU pe-
3epByapa.

= HapeTb 1 3admkcnpoBaTh ronosky npubopa.

= YCTaHoBUTb AepxaTtesb KpenneHus ans npuHaa-
NEXHOCTEN C 3aHEeN CTOPOHbI BEPXHEW YacTu
yCcTpouncTBa.

BBopa B akcnnyaTtauuio

PucyHok B 1]

= [lpucoeanHNTb NPUHAANEXHOCTU

PucyHok
= BcTaBbTe WTEencenbHy BUMKY B 3M1EKTPOPO3ETKY.

PucyHok

= Buiknounte npubop.
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Cyxas uncrtka

BHUMAHWE

Pabomamb moribKO C CyXUM MI0CKUM cKriad4yambiM
¢hunbmpom.

lMeped npumeHeHuem criedyem nposepums huibmMp
Ha Hanu4ue rnospexoeHuli u, npu Heobxodumocmu, 3a-
MeHUMb.

PucyHok

= [1ns BcacbIBaHWsA Cyxon rpsiav npu Heob6xoammo-
CTW MOXeT AOMNOSTHUTENBHO NPUMEHSATHLCS UIb-
TpOBanbHbIN MELLIOK.

BHUMAHWE

O4ucmky ¢bunbmpa eKmro4Yame MOoIIbKO MPU CHAMOM

unbmposanbHOM MewkKe, UHaye oH Moxem 6bimb r1o-

8PEXOEH.

Yka3aHuA oTHOCUTEeNbHO hUNbTPOBaNbHOIO

Meluka

—  CreneHb 3anonHeHns nblnecbopHOro MeLlka 3aBu-
CUT OT BCackiBaeMoii rpsiaul.

—  [pw Menkow Nbinu, necke UTA. NblnecbopHbIn Me-
LLIOK HEOBXOAMO MEHSITH YaLle.

—  YCcTaHOBMEHHbIV MELIOK Ans cbopa Nblny MoXeT
TOMHYTh, NO3TOMY €ro crieAyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MeHUTB!

BHUMAHUE

BcacblgaHue x0r1o0HO20 rernna ocywecmersimes mosib-

KO C npuMeHeHUeM rpedsapumenibHO20 omceKkamersi.

Homep ans 3akasa, 6aszoBoe ncnonHeHue: 2.863-139.0,

npemuym-ucrnonHeHve: 2.863-161.0.

Yucrtka Bo BNaXXHOM pexume

BHUMAHWE

He ucnonb3oeamb Hukakoeo rblnecbopHo2o mewkal

Yka3aHue: npy NonHOM pe3epByape BcacbiBatoLLee oT-

BepCTMe 3aKpbiBaeTCs NOMIaBkoM, a YCTPONCTBO Hauun-

HaeT paboTaTb C NOBbILLEHHLIM YUCITOM 0GOPOTOB.

YCTponcTBO criedyeT He3aaMeAnuTENbHO BbIKMIOUUTb U

OMOPOXHUTbL pesepByap.

= [pu BcacbiBaHWUM BRary cobnogaTb NpaBuiibHoe
MONoXXeHUe Hacafku ANs nona u NpPUCoOeanHsTb
COOTBETCTBYIOLLME NMPUHAANEXHOCTU.

PaboTta ¢ aneKTpu4eckMMn MHCTPYMEHTaMu

= [pun HeobXOANUMOCTU NPUKPENUTL K 3NeKTpoobo-
pyAoBaHWIo aganTep C HOXXOM, COOTBETCTBYHOLLUM
AnameTpy NOAKMIOYEHNS.

PucyHok

= A)HageTb Ha pyyKy BCacbIBalOLLEro LUfiaHra Haxo-
OALWMIACA B KOMMNIIEKTe aganTep U COeAUHUTb C Me-
CTOM MOAKITOYEHUS SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.
unm

= bB) insa 6onbluei rubkocTy npu paboTte NCnonb3o-
BaTb LUNAHT UHCTPYMeHTa. CoeanHMTL ero co Bca-
CbIBAIOLLMM LUMIAHIoM U, Npu Heo6xoaMmocTu, ¢
afanTepom, a 3aTeM MOAKMIOYNTb NIEKTPOUHCTPY-
MEHT.

PucyHok

= [1nA yCTPONCTB CO BCTPOEHHOWN PO3eTKOM:
BcTaBuTb ceTeBYIO BUIKY S1EKTPUHECKOTO UHCTPY-
MeHTa B MblNecoc.

PucyHok
-BkniounTb npubop (MOBOPOTHBIN BbIKIOYaTENb BNEBO
B MOSIOXeHne + MAKC.) n Ha4aTb paboTy.
YkasaHue: lNocne BKMOYEHUS 3NEKTPONHCTPYMEHTa
BcacbiBawLasi TypbuHa 3anyckaetcsi ¢ 0,5-cekyHaHom
3afepXKon. MNpu BbIKNIOYEHNN 3NEKTPONHCTPYMEHTA
BcacblBawLas TypbuHa npoaomkaeT paboTaTb No
VHEepLWU eLLe NPUMEpPHO 5 cekyHz, YTobbl BcocaTb
ocTaTku Mycopa U3 LunaHra.

BcTpoeHHasA cuctema ouMcTkU punbTpa

Cucrema ouncTku cpunbTpa NnpeaycMoTpeHa Ans uc-
nonb30BaHMsA YCTPOWCTBA B YCIOBWSIX, KOrAa BcachlBa-
eTcsi 6onbLUoe KONMYECTBO MESIKOAMCNEPCHON Mbinun
6e3 punbTpoBaNbHOro MeLLKa.

Yka3aHue: C NnomoLLbio CUCTEMbI OUUCTKM hunbTpa
MOXHO HaXaTheM KHOTMKW OYNCTUTb 3arpsi3HEHHbIN
UNbLTP M BOCCTAHOBUTb MOLLHOCTb BCaChIBaHMS.

PucyHok Ell

= BcTaBuTb pyyKy BCACbIBaIOLLErO LUMaHra B Kpene-
HWe NS NPUHAANEeXHOCTEN B BEPXHEN YacTun
ycTpoucTBa. Haxatb 3 pa3da KHOMKY O4MCTKY nrb-
Tpa Npw BKITOYEHHOM YCTPONCTBE C MHTEPBANoM B
4 cekyHAabl.

Yka3saHue: [ocrie MHOroKpaTHOro MPUMEHEHWS KHOMKK

04YMCTKM hunbTpa criegyeT NPOBEPSATL YPOBEHb 3anon-

HeHus pesepByapa Ans Mycopa. MiHaye npu oTKpbITUM

pesepByapa MOXET NpPOU30IATN BbITEKaHNE rpsiau.

®yHKUMA noaaym Bo3ayxa

OumcTka TPYAHOZOCTYMHBIX MECT MU MECT, A€ BCachl-
BaHWe He BO3MOXHO, HanpuMep, yaaneHue NUCTLEB 13
rpasus.

PucyHok

= [lpucoeanHNTb BCacbiBaOLWMIA LLNAHT K NOAKIOYe-
HWIO AN nogayun Bo3ayxa. TemM camMbiM akTUBMPY-
eTcs pyHKUMS NpoayBKM.

MepepbiB B pabote

PucyHok
= Bbikntounte npubop.

PucyHok
= YCTaHOBUTb Hacaaky ANs nona B NapkoBOYHOE Mo-
ToXeHue.

OKoH4YaHue paboThbl

= BbIknountb Npubop 1 BbITALWWUTL CETEBYIO BUIKY.
OnopoXHUTbL pesepByap

PucyHok

= CHSTb roNoBKYy YCTPOWCTBA, ONOPOXHUTb pPe3epBy-
ap C BNaxHOW Unmn Cyxon rpasblo.
B ycTpoiicTBax ¢ npo6Koi CIMBHOro oTBep-
cTuA: YaanuTb Cyxylo rpsidb 13 pesepsyapa. Ans
yAaneHus XuakocTen Ncnosnb3oBaTb NPobKy cnme-
HOro OTBEPCTUS.

XpaHeHue ycTporcTBa

PucyHok

= CnoxuTb kabenb NMTaHUA OT 3NIEKTPOCETU U NpU-
HaZNEeXHOCTU Ha YCTPONCTBE. XpaHUTb YCTPOMCT-
BO B CyXUX MOMELLEeHUAX.
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Yxoa v TexHM4eckoe OGCJ’IY)KVIBaHMe

= Mpubop v NpUHAANEXHOCTU N3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanoB cregyeTt YUCTUTb CTaHAAPTHLIMU MO-
IOLLMMK CpeACTBaMM AJ1s UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

= [pu HeobxoanmocTy Gak 1 AeTanu nponosockaTth
BOZOM W BbICYLUUTb AMsi NOCNeYHOLLEro NCNonb30-
BaHws.

Yucrtka cknagyaroro punbTpa

PekomeHaaumsa: ®unbLTpoBarnbHYH KacceTy ouu-

wartb no aXA0ro NPMMEHeHUs.

PucyHok

=  OTKUHYTb hUnbTPOBanbHyto KacceTy 1 n3BneYb
ee, BbITPYCUTb rPA3b M3 punbTpoBanbHOW Kacce-
Tbl B MyCOpHOE BEAPO.

= [N 04MCTKM BCTABNEHHOrO NMOCKOro CKiagyaToro
dunbTpa cnegyeT NocTyYaTb punbTpoBanbHOM
KacceTow Nno Kpat MycopHoro Beapa. nockuii
cknagyaTblin (UNbTP He HYXXHO U3BnekaTb 13
dUNbLTPOBaNbHON KacceThbl.

Mpu Heo6x0ANMMOCTH, NITOCKUIA CKNagYaTbin

cunbTp cnenyeT ounLaTb OTAENbLHO.

PucyHok
= PasbnokupoBaTb hunbTPOBanbHyto kacceTy, OT-
KUHYTb €e 1 n3Brevb.

PucyHok

= /3Bneyb NNOCKMi cknagyaTtbii punbTp U3 uns-
TPOBAsbHOM KacCeTbl U BbITPYCUTb U3 HEro 3arpss-
HeHus.

= B cnyyae Heo6xoaMMOCTM NPOBECTU OYUCTKY MOA
cTpyen BoAbl. He BbITYpaTb 1 HE YNCTUTL C NpUMe-
HEeHWEM LLeTKN.
Mepen npMmeHeHnem NOMHOCTLIO BbICYLWNTL.

= B 3aBeplueHne CHOBa YCTAHOBUTb BbICYLLEHHbIV
NMOCKWI cknagyaTbii unbTp B yCTponcTBo. Beta-
BUTb (DUNLTPOBAnbHYIO KacceTy B yCTPOWUCTBO.

Momouwb B cnyyae Henonapok

Maparowas MOWHOCTbL BCacbiBaHUA

Ecnun MOLLHOCTb BCacbiBaHWS YCTPOWCTBA CHUXaeTCs,

noxanymncra, NpoBepuTb CreaytoLme NyHKTbI:

= 3acop npuHaanexHocTew, BcacklBaloLWmX TPyOoK
VMW LWINaHra - yaanuTb 3acop Nankow.

PucyHok

=  OunbTpoBarnbHbIN MELLIOK 3anonHeH: BctaButb Ho-
Bbli PMNbTPOBArbHbIA MELLIOK.

PucyHok

= [Inockun cknagyaThin unbTp 3arpasHeH: BeiHyTb
UNbTPOBArbHYIO KAacCeTy U O4YUCTUTL DUNBLTP
(cm. rnaBy «OuncTKa NMOCKOro CKNaa4aToro
punbTpar).

= [loBpexaeHHbI cknag4vaTtbii unbTp 3aMeHNUTb.
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TexHu4Yeckue AaHHbIe

TexHuYeckne xapakTepuCTUKA yKadaHbl Ha packpbisa-
oLmxcs cTpaHuuax. anee npegnaraetcs pasbsicHe-
HWE MCMOSIb30BaHHbLIX CUMBOJIOB.

HanpsbxeHune

MowHocTb P,

MakcumanbHoe HanpsikeHne B po3eTke
yCTpONCTBa

CeTeBol NpefoxpaHuTenb (MHEPTHbI)

BmecTumocTb pesepayapa

MoTpebneHne Boabl pyKoATKOM

Max.
- MoTtpebneHne Boabl Hacaakoi Ans nona

YpoBeHb 3BykoBoro gasnexusi (EN 60704-
2-1)

lil

N320moeumenb ocmaensiem 3a coboli npaso eHe-
CeHusi mexHU4YecKux usMeHeHulii!

CeTeBol LWHYp

Bec 6e3 (npvHagnexHocTen)
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